MUHUCTEPCTBO OBPA30BAHUSA PECITYBJIUKU BEJIAPYCb
BEJIOPYCCKHUN TOCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
®UJIOJIOTMYECKUN PAKYJIBTET
Kadenpa puroprkn nu MeTOANKN NpPeNnoIaBaHus A3bIKA H JUTEPATYPHI

Tsup L3nuan

CTUWJINCTUYECKHUE PECYPCHI PEUEBOM BBIPASUTEJIBHOCTH B
PACCKA3AX A. I1. YEXOBA: AHAJIU3 U METOAUKA U3YYEHUSA
KUTANCKUMU CTYIEHTAMUA

AHHOTaI_[I/I}I K MaFHCTepCKOﬁ AUCCCpPpTalnn

CneunanbHocts 1-21 81 05 «/MHHOBamuu B O0OO0y4YeHUH SI3BIKAM  Kak
MHOCTPaHHBIM(2 ro/ia)»

HayuHsblii pykOBOAUTEIb
KaHAUAAT NeJarornyeckux Hayk,
noueHt C. A. IllantapoBuu

Mumnck, 2017



OBILIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTHBI

Kmouesbie ciaosa: CPEJJCTBA PEYEBOI BBIPASUTEJIBHOCTU (CPB),
XYJIOXKECTBEHHBIM TEKCT, PACCKA3EBI A. I1. YEXOBA, METOJJUKA PKU.

AKTYaJlbHOCTh —  MAarucTepCKO€  MCCIEIOBAHWE  TIOCBSIIECHO  aHAIHU3Y
CTWJIMCTHYECKUX PECYpCOB BBIPa3UTEIBHOCTH peun B pacckazax A. II. YUexosa,
UCCJIENYIOTCS. METO/IBI UCIIOIb30BaHUS IPUEMOB BBIPA3UTEIBHOCTH B PEYH KUTANCKUMU
CTyJE€HTaMHU. MarucTepckoe HCCIECOBAaHUE PACKPBIBAET OCOOEHHOCTH YEXOBCKOTO
A3bIKA, OOBSCHIET KUTANCKUM CTYJAEHTaM, Kak JIydllle MOHSITh aBTOPCKUW CMBICI, Kak
TOYHO MCITOJIb30BaTh CTUIMCTHYECKUE PECYPCHI BBIPA3UTEIBLHOCTH B PEYH .

Henb wuccaegoBaHusi — U3YYEHUE S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH pPAacCKa3oB
A. I1. YexoBau pazpabotka metoauku padboTsl ¢ CPB kuTaiickumu cTyaeHTaMu.

O0beKT uccaenoBanus — nuzyyeHue pacckas3on A. I1. Uexosa u BeisiBnenue CPB B

HUX.
IIpenmer wucciieoBaHUsI — PECYPChl CPEICTBA PEUEBOW BBIPA3UTEIBHOCTU
pacckazoB A. Il. YUexoBa, Meromuueckas cuctema pabotel ¢ CPB kutaiickumu
CTYyJICHTaMHU.
MeToabl ucclIeIOBAHUST — AaHAIM3 MW CUCTEMaTH3alusl JaHHBIX HAy4YHOU

JUTEPATYPHI IO BONPOCAM U3yUEHHUS XY 0)KECTBEHHOIO TEKCTA, YEXOBEAEHUS, METOAUKU
MPENOIaBAHMS PYCCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOT0; METOJ KOHTEKCTYaJIbHOI'O aHaJu3a,
ONUCATEBHBIN.

Pe3ysabTaThl Hcciieq0BaHUs — B PE3yJIbTaTe MCCIIEAOBAaHUS ObUIO BBISBJICHO, YTO
touHbli aHann3 CPB B Tekcrtax (pacckasbl A. I1. UexoBa) momoraeT 0o0ydaronmumcs
Jy4lll€ TOHSATh aBTOPCKUU S3bIK M €ro cMmbici. CPB wurparoT orpomHyro posib B
PACKpBITHM aBTOPCKOrO 3aMbIClia, OHM OTPA)XarT aBTOPCKYIO MO3ULIHI0, MOMOTAaI0T
MOHSTh 3aMbICen nucaresns, ero JTyXOBHBIU MHUp, MOAYEPKUBAIOT
AMOIIMOHAILHO-3KCITPECCUBHOE 3HAYEHUE HAMMCAHHOTO. JlaHHBIM aHANIW3 MOMOTaeT B
OOYy4YEeHHH PYCCKOMY SI3bIKY CTYJEHTOB-UHO(POHOB.

HoBusna mwucciaenoBanuss — anamu3 CPB tekcroB A. II. UexoBa mno3BonuT
npenojaBaresisiMiu  00y4aeMbIM  PYKOBOJICTBOBAThCS UYETKUMHU U OOBEKTUBHBIMU
KPUTEPUSIMU UX TIPUMEHEHUS.

IIpakTH4yeckass LEHHOCTb PadOTbl — Marucrepckas AHCCEepTalus COIAEPKUT
MaTepUAIIBIITIPUKIIAIHOTO Xapakrepa: aHanu3 npuMmepoB CPB B pacckazax A. I1. YUexoga.

Ctpykrypa padoThl — paboTa COCTOMT W3 BBEJCHHUS, JBYX IJaB M CIHCKa
HCIIOJIB30BaHHON JuTeparypbl. O0BeM pabOThI cocTaBisieT 68 CcTpaHMI]; KOJIMYECTBO
MCIIOJIb30BAaHHBIX OMOIMOTrpaduuecKuX HCTOYHUKOB HACUUTHIBAET /2 €IUHHII.



ABSTRACT

Key words: SPEECH EXPRESSIVENESS, FICTION TEXT, STORIES BY
A. P. CHEKHOV, METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS FOREIGN.

Relevance — This master degree study is dedicated to the analysis of stylistic
resources of speech expressiveness in A. P.Chekhov’s stories; methods of using
expressions in Chinese students’ speech are studied herein. The master degree study
reveals Chekhov’s linguistic features, explains a better way for making Chinese students
to understand the author’s meaning and how to use stylistic resources 0f expressiveness in
speech.

Study objective — analysis of linguistic features in A. P. Chekhov’s stories and
development of speech expressiveness method for Chinese students.

Object of study — analysis of A. P. Chekhov’s stories and speech expressiveness
identification.

Subject of study — speech expressiveness resources in stories by A. P. Chekhov,
method ological system of speech expressiveness development by Chinese students.

Study methods — analysis and classification of scientific references related to
fiction text studies; Chekhov’s heritage study; methods of teaching Russian as foreign
language; method of contextual analysis, descriptive method.

Study outcome — the study proves the exact analysis of speech expressiveness in
texts (stories by A.P. Chekhov) contributes to students’ better understanding of the
author’s linguistic features and meaning. Speech expressiveness plays an important role
in defining the author’s ideas, reflecting the author’s position, his inner world,
underlining the emotional & expressive sense of the text. This analysis helps in teaching
Russian to foreign students.

Novelty — analysis of speech expressiveness in A. P. Chekhov’s texts would
provide professors and students with clear and objective criteria in usage of expressive
features.

Practical value of the work — the master degree thesis incorporates materials of
applied nature, i.e. analysis of expressive examples in stories by A. P. Chekhov.

Thesis structure — the work consists of introduction, two chapters, list of
references. Scope of work — 68 pages; bibliographic references — 72.



